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ISSUE I: FACULTY QUALIFICATIONS

Questions for thought:

*  What skills should faculty have?

» What education should faculty have?

» Should all faculty have both or should the peol of faculty have all?
«  Should fulltime and parttime requirements be the same?

ISSUE PAPER: What constitutes a quality faculty in interpreter education?

Author: Elizabeth A, Winston

Academic credentials, cohesiveness, and institutional support are critical
benchmarks of a credible interpreter education faculty. There are two categories of
qualifications for a credible, qualified interpreting faculty-the category of qualifications
that each faculty member needs to exhibit, and the category of qualifications that may be
shared by members of a faculty. Additionally, in defining a quality faculty it 15 essential
to define the needs that must be met by a program or institution in order to support and
encourage credible qualifications in the faculty.

Qualifications for all faculty; All full time faculty need to be experienced, skilled
interpreters. This is important regardless of the specific courses each faculty member
teaches. Clearly, faculty who teach interpreting must understand interpreting. However,
faculty who focus on sign language development must know how to deal with the sign
language needs of interpreters, needs that are much different and more complex than
those of communicators. It is not enough to be a consumer of interpreting services;
faculty need to understand the interpreter's perspective.

Faculty also need academic qualifications. While such credentials may or may
not have a bearing on interpreting, they are crucial to the credibility of interpreting
orograms housed in academic institutions. Most institutions have such requiremerits, but
teachers in ficlds such as ours, that have no obvious "terminal degree," often try to waive
these restrictions or indefinitely extend the time they take to get this education. The
more degrees faculty have, the more credible the program is to the academic community
around it. Obtaining these degrees is not a waste of time, Although there is little
opportunity to get degrees in interpreting education, there are many fields of study that
can be easily applied to interpreting. These include linguistics, second language
teaching, communications, education, and any field that employs interpreting graduates-
for example, an interpreting teacher with a background or degree in counseling is a
definite asset to a course that focuses on counseling settings. Thus, an academic
credential is necessary both as a basic requirement of academia and because it 1s
valuable to the teaching of interpreting.
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